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Резюме. В изследването се представя терминологията, свързана с женските при-
чески и забраждания в Родопите, ексцерпирана от различни етнографски, краеведски 
и диалектоложки изследвания. Анализират се названията на женските прически, пре-
димно разновидностите при сплитането, както и видовете забрадки и украси при спли-
тането и забраждането. Наблюдава се терминологично единство при редица названия 
на женските прически и забраждания, характерни за двете конфесионални групи, като 
в същото време е налице многообразие при техните разновидности, назовани с терми-
нологични словосъчетания. Някои от термините се характеризират с полисемия, сино-
нимия и преносност (на основата на метафоричния и метонимичния пренос), основен 
словообразувателен модел е афиксалният. Прави се характеристика на ексцерпирания 
материал и откъм произход – делът на домашната лексика при названията на прически-
те, забражданията (подложките и забрадките) и техните украшения.

Ключови думи: родопска носия, женски прически и забраждания, диалектни наз-
вания

Abstract. The study presents the terminology related to women‘s hairstyles and 
headscarves in the Rhodope area, excerpted from various ethnographic, regional history and 
dialectological studies. The names of women‘s hairstyles are analyzed, mainly the varieties 
in braiding, as well as the types of scarves and decorations in braiding and headscarves. 
Terminological unity is observed in a number of names of women‘s hairstyles and headscarves, 

1 Copyright of each paper stays with the respective authors. The works in the Papers of 
the Institute for Bulgarian Language are licensed under a Creative Commons Attribution 4.0. 
International Licence (CC BY 4.0): http://creativecommons.Org/licenses/by/4.0.



195

characteristic of the two confessional groups, while at the same time there is diversity in their 
varieties, named with terminological phrases. Many terms are characterized by polysemy, 
synonymy and transferability (based on metaphorical and metonymic transmission), as the 
main word-forming model is the affixal. The excerpted material is also characterized by 
origin – the share of home vocabulary in the names of hairstyles, headscarves (pads and 
scarves) and their ornaments.

Keywords: Rhodope folk clothing, women‘s hairstyles and headscarves, dialect names

Целта на изследването е да се представи и анализира терминологията, 
свързана с женските прически и забраждания в Родопската област. Планин-
ският характер и изолираността на изследваната област са благоприятствали 
запазването на старинни черти и образци в женския традиционен костюм за 
по-дълго време (за разлика от полските райони). Това е характерно и за горните 
и връхните дрехи, чиито названия в родопското народно облекло са обект на 
изследване в друга наша публикация (Каневска-Николова, Маринов/Kanevska-
Nikolova, Marinov 2021).

Терминологията, свързана с женските прически и забраждането в родоп-
ската носия (151 названия), е ексцерпирана от етнографските изследвания 
на Хр. Вакарелски (Вакарелски/Vakarelski 1935), М. Велева (Велева/Veleva 
1969), Г. Кръстева-Ножарова (Кръстева-Ножарова/Krasteva-Nozharova 1969), 
Ан. Примовски (Примовски/Primovski 1973), М. Николчовска (Николчовска/
Nikolchovska 1979), М. Райкова (Райкова/Raykova 1976, 1981, 2002, 2007), как-
то и от краеведските изследвания на В. Дечев (Дечев/Dechev 1928), д-р Г. Та-
шев (Ташев/Tashev 1966), К. Канев (Канев/Kanev 1975), О. Иванов, М. Иванова 
(Иванов, Иванова/Ivanov, Ivanova 2016)2 и от „Родопски речник“ на Т. Стойчев 
(Стойчев/Stoychev 1965–1970. 1983). 

В българската народна култура косата е натоварена с множество вярвания. 
Тя е връзката между този и отвъдния свят, с вида на сплитането жената „се при-
общава към социума или към отвъдния свят“ (Ганева/Ganeva 2003: 127). Жен-
ските коси притежават магична сила, която има своето положително и отрица-
телно въздействие. Откритите, свободно пуснати, разпилени коси са присъщи 
на нечистите сили, демоничните същества, на представителките на отвъдния 
свят (Георгиева/Georgieva 1993: 145 и сл.). Смятало се, че появата на жена в 
такъв вид е нещо извънредно и вещае болести и природни бедствия. Обичаят 
със сплитането и покриването на косите имал за цел да „укроти“ тези сили и съ-
щевременно показвал мястото на жената в социалната йерархия3. „Традицион-

2 Ударенията на думите, извлечени от този източник, са поставени след проведени 
интервюта с информатори от с. Старцево, Златоградско.

3 Р. Ганева разглежда пет групи женски прически и забраждания с оглед на тяхната 
социална значимост – на подевки, на моми, на годеници, на невести и възрастни жени. 
„Прическите и забражданията фиксират социалните роли на групите“ (Ганева/Ganeva 
2000: 53; 2003: 125 и сл.).
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ната женска прическа в цялата етническа територия на българите се свързва с 
плитката, независимо дали е от една, две или множество плитки…  Прическата, 
оформена от плитки, е позната на всички народи от древността до днес“ (Ко-
митска/Komitska 2020: 335).

За българките християнки от Смолянско и българките мюсюлманки от Ар-
динско и Златоградско е характерна прическа на две сплитки с начало на тила и 
свободно спуснати надолу. В Западните Родопи (ЗР) възрастните жени сплита-
ли косите си обикновено на две плитки, само на празник се сплитали на повече 
от две, но в Девинско е характерно сплитането на множество плитки. Преоб-
ладаващата прическа и в Източните Родопи (ИР) е на многобройни сплитки и 
се носи и от двете конфесионални групи4. Интересен факт е, че навсякъде се 
спазва обичайният им брой – нечетно число (21−23) за моми5 и четно (40−50) – 
за невести6. За да не се разпиляват, в Девинско се съшивали с мàртеница, бàй-
ница (бяла и червена прежда), като отстрани и в центъра се прикрепвало синьо 
мънисто – бàйник, с монета и скилидка чесън, и ръчѝнки с цел да се предпази 
косата от урочасване (Райкова/Raykova 1981: 34). В Смолянско и в Източни-
те Родопи бàйницата е моминска и женска прическа с характерен начин на 
офор мяне – чрез свързване на множество плитки в едно с мънистени и монет-
ни нанизи, наподобяваща прическата с монетна украса пàа от Северозападна 
България. М. Николова отбелязва, че в някои селища на Източните Родопи с 
названието бàйница, бàйници се означават нанизи от едри мъниста и монети, 
които участват в изграждането на накита плѝтка (Николова/Nikolova 2010: 
502). Авторката извежда етимологията на думата от тюрк. бай ‘връв, връзка’, 
но е възможно тя да произхожда от гл. бая (против уроки), както и посоченият 
по-горе термин бàйник.

Относно произхода на прическата от множество сплитки може да се каже, 
че тя е характерна за българското етническо землище, обхващащо и перифер-
ните източни и югоизточни области в Македония, Сърбия и Косово. Твърдени-
ята за нейния славянски произход са необосновани, тъй като при западните и 
източните славяни такива прически нямат аналог. Сплитането при славяните 
винаги е на една или две плитки, което е възприето у нас много по-късно като 
процес на опростяване и модернизиране. Не откриваме такива прически и у 
съседните балкански народи като гърци, румънци и албанци. За разлика от това 
подобни прически са широко разпространени и добре познати при народите от 
почти цяла Азия. Там сплитането на многобройни плитки е характерно и за два-

4 При туркините от Източните Родопи прическата също е от няколко плитки, 
забраждането е от малък фес с тепелък и алтъни отпред, а покривалата са характерните 
за исляма – яшмак, чаршаф и др.

5 Косата на момата и булката в с. Старцево, Златоградско, се сплитала на 35−41 ситни 
плитки (Иванов, Иванова/Ivanov, Ivanova 2016: 131). Три дена преди сватбата косата се е 
наплитала на нечетен брой плитки и стояла така една седмица.

6 Начинът на сплитане на невестата е показателен за принадлежността ѝ към опре-
делена социално-възрастова общност (Георгиев/Georgiev 2016: 83).
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та пола. Срещаме ги преимуществено у народите от Централна Азия, Поволжи-
ето, Памир, Хималаите, Индия (Кашмир), Китай. Масовото разпространение 
на тази прическа по българските земи говори за нейния старинен произход. 
Възможно е тя да е местна, традиционна, наследена от траките (има догадки 
за подобни прически у тях7), или да е източен обичай, навлязъл с идването на 
прабългарите по тези земи.

Интересно сведение дават Г. Кръстева-Ножарова и М. Райкова за прическа, 
изчезнала в началото на ХХ в. в повечето селища в Девинско, но съхранена в 
с. Брезе – на кòдри ‘късо отрязана коса над ушите’ и на бисерчѐк, бисѐре ‘късо 
отрязана коса върху челото’ (Кръстева-Ножарова/Krasteva-Nozharova 1969: 134; 
Райкова/Raykova 1976: 217). И за други региони на България е характерна при-
ческа с отрязването на косата около ушите, над очите и на челото8. Допълни-
телни елементи към местни прически в Източните Родопи, предимно на бъл-
гарките мюсюлманки, са т.нар. кръкмѝ, къдри над челото, дългите странични 
сколỳфи, сколỳди, цалỳфи, свързани със сватбени обреди (Велева/Veleva 1969: 
90) – и те се срещат в много други области на страната.

Женската прическа и забраждане в двете конфесионални групи (християни и 
мюсюлмани), „макар и показатели за обществено положение, не се различават в 
основни черти помежду си“, особено в детска и старческа възраст (Велева/Veleva 
1969: 87) – детската прическа е с по-голям брой плитки от старческата – зàплетъ-
ци, плетѐнчета, от двете страни на главата, които постепенно се събират на тила 
в общ плетѐн, плѐтък. Венчалното забраждане също показва общност в женския 
костюм и „това е особено важен показател, тъй като старите първични форми се 
запазват най-продължително време в обредното облекло“ (Кръстева-Ножарова/
Krasteva-Nozharova 1969: 145). В традиционната българска култура откритата 
коса се приема като отличителен знак на моминство, символ на свободата на де-
войките, докато „забрадката е главният белег за невестинство у българите“ (Веле-
ва/Veleva 1969: 94); „белег на приобщаването ѝ към новото семейство, към мъжо-
вия род и подчиненото ѝ положение спрямо него. Покриването на косите, както 
и промените в структурата на облеклото, са знаци, маркиращи новия социален 
статус на жената – преминаването ѝ в друга социално-възрастова група“ (Комит-
ска/Komitska 2020: 338). Представяйки забулването на невестата в българските 
земи, Хр. Вакарелски посочва, че в Рупчоско (с. Орехово) прекриват главата на 
невестата със „ситен червен плат“ до гърдите, в с. Стойките, Смолянско, върху 
ръченика поставят червен плат във вид на качулка, „дълъг до лъжичните ребра 
и наричан прѐкрив“, а в с. Смилян, Смолянско, след копринената кърпа махрамồ 

7 „…не е изключено това да е тип прическа, при която косата, сплетена на мно-
жество плитки, се прибира отзад в нещо като „косичник“, скрепен с метални украси“ 
(Георгиева и кол./Georgieva i kol. 1999: 120).

8 Прическата с бретон на челото е позната почти до средата на ХХ в. в Мариово 
и в някои села на Софийско, Хасковско, Старозагорско, Харманлийско и Първомайско 
(Комитска/Komitska 2020: 337).
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слагат друг червен плат, покриващ лицето на невестата българка мюсюлманка 
(Вакарелски/Vakarelski 1935: 99).

Покриването на женската коса е познато още от дълбока древност. Като 
обединяващ елемент в родопския женски костюм кърпата към забраждането 
стои наравно с мендиля, с престилката (Велева/Veleva 1969: 90). Забраждането 
в Смолянско се осъществявало с помощта на червена полусферична филцова 
шапка, изпълняваща ролята на подложка, и квадратна двуплата забрадка, на-
речена тестемѐль, с бордюр от ивици9 в преобладаващо червен цвят (Райко-
ва/Raykova 2007: 55). И в Източните Родопи това е най-разпространеният вид 
кърпа, приготвена от бяло платно със сноп от разноцветни ивици по краища-
та. Кенàреният тьестьемѐл е домашно тъкана, дълга до полите бяла кърпа за 
глава с червени ивици по краищата, която в миналото са носели родопчанки в 
Смолянско, Ардинско, Маданско, Асеновградско, Девинско (Стойчев/Stoychev 
1965: 184)10. З. Барболова съобщава за бял тестемѐль – дълга до полите бяла, 
памучна, домашно тъкана кърпа с  копринени краища, която се носела от въз-
растни жени, и кѝчен тестемѐль – украсен с „кичилки“ ‘ресни’ (Барболова/
Barbolova 2006: 41, 44; вж. и Стойчев/Stoychev 1965: 186). Чембѐрът / чум-
бѐрът11 (червената вълнена квадратна забрадка, върху която е премятан тесте-
мелът), „макар и спорадично, се запазва като единствена забрадка в облеклото 
на възрастните жени до началото на ХХ в.“ (Райкова/Raykova 2007: 61). Носе-
нето на фес под забрадката също е било разпространено сред българките христи-
янки в Смолянско12 и Западните Родопи, като разликата е била само в забулването 
с яшмака при българките мюсюлманки. В началото на ХХ в. яшмàкът или тюл-
бѐнът започват да изместват старата кенарена кърпа. Яшмакът е „най-разпрос-
траненият вид забрадка, който се носи всекидневно и повсеместно“ от жените 
мюсюлманки от всички възрасти (Кръстева-Ножарова/Krasteva-Nozharova 1969: 
135). Шàреният яшмàк е украсен със стилизирани растителни мотиви, везани с 
разноцветни памучни конци (носи се от момите и младите жени), а кàпченият 
тюль бѐн е бяла памучна моминска и невестинска забрадка с „капки“ от дебел бял 
памук. Кушàкът (домашно тъкана памучна забрадка) заменя вълнената кърпа на 
разноцветни ивици или квадрати (при студено време се носи върху яшмака). 

9 „Колоритната система на декоративния бордюр е знак за селищна принадлежност 
и социално-възрастов статус на носителката…“ (Райкова/Raykova 2007: 61).

10 В „Речник на народната духовна култура на българите“ е цитирано значението, 
което дава Н. Геров – „голяма кърпа за глава, с която невестата дарява свекърва си“ (Бар-
болова/Barbolova, Симеонова/Simeonova, Китанова/Kitanova, Мутафчиева/Mutafchieva, 
Легурска/Legurska 2018: 414). В Родопите бъдещата невеста дарява момковата майка 
вечерта срещу сватбата с две червени кърпи, които се наричат пòдбулки (вж. речника в 
приложението).

11 Ареалът на разпространение на това название на забрадка извън Родопите е 
твърде широк (вж. Барболова/Barbolova, Симеонова/Simeonova, Китанова/Kitanova, 
Мутафчиева/Mutafchieva, Легурска/Legurska 2018: 456−457).

12 Според сведенията на К. Канев „първо на главата се надявал сърмалъ фес, обто-
чен с черна коприна или плат“ (Канев/Kanev 1975: 637).
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И при него е налице терминологично описателно многообразие при разновид-
ностите: ю̀нен кушàк или ю̀нена опàска – празнична квадратна кърпа от тънка 
вълнена фабрична материя във винен, жълт, „зехтѝен“ цвят; паỳньов кушàк – с 
украса паỳньови пера по цялата кърпа. В Западните Родопи за най-старинна 
забрадка се смята кенарената кърпа, известна под името фỳта, която се шиела 
от два плата (лѝсти) от домашна бяла памучна тъкан с червени кенари. Жените 
в Източните Родопи носели скѐпа – червена за младите невести и черна за въз-
растните жени кърпа, с която увивали и подчертавали своеобразния рог от съб-
рана върху темето коса (Велева/Veleva 1969: 90; Николова/Nikolova 2010: 504). 
М. Николова посочва, че в Западните Родопи (с. Кочан, Благоевградско) една 
част от женското забраждане се нарича скàпа, и открива паралели при названия 
на забраждания у някои тюркоезични народи в Средна Азия13.

Старинните женски прически и забраждания започват да се изоставят по-ра-
но от българките християнки поради по-голямата консервативност при другата 
конфесионална група. Естествената сложна прическа се заменя с изкуствена 
плитка от вълнена прежда. Към края на XIX в. тестемелът започва да се заменя от 
обикновена фабрична вносна кърпа (вълнена или копринена). Копринените заб-
радки са характерни за празничния костюм и са белег на промяната в семейното 
положение. Освен кърпата за забраждане, имало и по-малка кърпа, която се пре-
гъвала по диагонал и се запъхвала в пояса отдясно или по основата на получения 
триъгълник, чиито два края оставали да висят отстрани – тя заместила домашно 
тъканата ѝвична кồльченица (Райкова/Raykova 2007: 55). При забраждането се 
наб людава отражение както на семейното положение на жената, така и на въз-
растта: „момѝ се премятат, а невѐсти се бỳлят“, ако пък жената свали тестемеля, 
означава, че не обича мъжа си или е недоволна от брака (Велева/Veleva 1969: 94).

„Родопчанки създават и своеобразно забраждане, известно под названието 
„родопска забрадка“, характерно за което е покриване високо на темето на гла-
вата и събиране на краищата на кърпата на тила, оставени свободно да висят“ 
(Велева/Veleva 1969: 94). В някои селища това забраждане, известно още като 
закỳтляне, се възприема и от българките мюсюлманки. Т. Стойчев е регистри-
рал и друг вид забраждане в Смолянско – прикỳтлене ‘връзване на дълга кърпа 
на врата на девойки и жени’ (Стойчев 1983: 334).

Моминският празничен костюм на преселнички от с. Манастир, Гюмюр-
джинско, се състои от две забрадки (прикрепени с помощта на метален под-
брадник или с метален накит с монети и синджирчета, наричан трепỳшка) – 
долната е скъп чумбѐр14, прегъната по диагонал и преметната над сплетената 
на две плитки коса, а горната – стрỳнка, бяла, обградена с червен бордюр от 
вълнен плат. Женският празничен костюм на преселнички от с. Манастир, 
Гюмюрджинско, включва бяла, домашно тъкана забрадка (до края на ХІХ в. под 

13 Вж. по-подробно Николова/Nikolova 2010: 504−505.
14 В Дедеагачко се е носел черен чембер, при българките християнки в Западните 

Родопи и в Смолянско – с червен цвят.
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забрадката, наречена тестемѐл, се носела кàпа – малка, червена, обнизана с 
монети и прикрепена с метален подбрадник).

Част от названията на прическите и елементите на забраждането в Родо-
пите се срещат с различни фонетични варианти: бàйница / бàница, залу̀ф / 
зулу̀ф, кесерѝя / кисерѝя, кòдри / къ̀дри, кратмѝ / кръкмѝ, кушàк / кушềк, мумѝя / 
момѝя, пòдбрадник / по̀дбраник, прềкриф / прѝкриф, сколỳфи / сколỳди / цалỳфи, 
стрỳнка / срỳнка, тепелѝк / тепелъ̀к, тюльбѐн / дюлбѐн / тюлбѐ / чюлбѐ, чембѐр / 
чумбѐр, яшмàк / ишмàк. Термините забỳлка и зàбулка, нàплетничкове и наплет-
ничкòве, о̀паска и опàска в Девинско (ЗР), както и прàвец, правѐц (Гоцеделчев-
ско, Смолянско и Ксантийско) са акцентни варианти (омографи). 

По-голям е делът на названията на прическите и елементите на забражда-
нето в женския родопски костюм, които са с домашен произход и прозрачна 
семантика – повечето са сродни (с еднакъв корен) или са образувани с едни и 
същи префикси или суфикси: бàйник и бàйница (от бая, баене против уроки, об-
разувани със суфикси -ник и -ниц); бисѐре, бисерчѐк (от бисер – първото вероят-
но е плурална форма, а второто е образувано със суфикс -чек за умалителност); 
забỳльване, забỳлка, пòдбулка (от було, образувани префиксално-суфиксално чрез 
префикси за- и пòд- и суфикси -не и -к); кол, ко̀льче (дълга сребърна игла, напо-
добяваща кол, колче – със суфикс -че); зàплетъци, нàплетничкове, нàплетничка, 
нàплитка, плетѐн, плѐтенка, плетѐнчета, плѐтък, плѝтка и плѝти (от плета – 
първите две са образувани префиксално-суфиксално чрез акцентогенните префи-
кси зà- и нà- и суфикси -ък и -нич-к, останалите – със суфикси -ен, -ен-к, -ен-че, 
-ък, -к, като при последните две е налице промяна на коренната гласна); пòдбрад-
ник и прѐзбрадник (от брада – префиксално-суфиксално чрез акцентогенните 
префикси пòд- и прѐз- и суфикс -ник); по̀крифка (от покривам с отмет на ударе-
нието и суфикс -к); прàвец / правѐц (прав път в прическа на жена – със суфикс 
-ѐц); прѐвес, прѐнизи (от вися и нижа, префиксално – прѐ-), прѐкрив и прѐкрива 
(усечени варианти на гл. прекривам с отмет на ударението), пряшифка (от шия, 
префикс пря- или от прешивам със суфикс -к), ръченѝк и ръчѝнки (от ръка, със 
суфикси -ен-ик, -ин-к), трѐпка и трепỳшка, трепỳшчев (от трептя – със суфикси 
-к, -уш-к, -уш-ч-ев), иглѝца (от игла – със суфикс -иц), мàртеница (от март – със 
суфикси -ен-иц), момѝчка (от мома – със суфикси -ич-к), стрỳнка (от струна – със 
суфикс -к), ỳшник (от ухо – със суфикс -ник), шềпчинка (от шапка  – със суфикси 
-ин-к). Част от тези названия са умалителни имена – бисерчѐк, ко̀льче, кỳкувич-
ка, рỳнка, ръчѝнки, иглѝца, момѝчка, стрỳнка, трепỳшка, шềпчинка, което е от-
ражение на една от характерните особености на родопските говори, а именно 
умалителността. При термините бàйник, бàйница / бàница, кỳрешница ‘курешка’, 
качỳл, кол и ко̀льче, кукỳда ‘юмрук’, момѝчка, трѐпка и трепỳшка, решѐтка, сѝто 
е налице преносност – на основата на метафоричния пренос, а при термините 
кồльченица, пòдбрадник и прѐзбрадник, ръченѝк – на основата на метонимичния 
пренос (по мястото – на кълката, под брадата, върху ръцете).

Названията на прическите са местни, с домашен произход (само три са 
ориентализми, проникнали вероятно чрез турски), при украшенията домаш-
ната лексика е два пъти повече от заемките (предимно ориентализми), а при 
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терминологията, свързана със забражданията (подложките и забрадките), се 
наблюдава лек превес на лексемите с чужд произход (преимуществено персий-
ски, арабски и турски и само няколко гръцки и италиански). Някои заемки са 
морфологично адаптирани (рỳпове, тòпаве, ю̀неница), така че могат да бъдат 
определени като хибриди. 

Редица лексеми или техните етимони имат еквиваленти в славянските ези-
ци15: бàйник, бàйница (от бая – БЕР-1: 38), иглѝца (от игла – БЕР-2: 6), калпàк 
(БЕР-2: 175), кѝчка (БЕР-2: 405), кòдри / къдри (БЕР-3: 182), козàнка (от коза – 
БЕР-2: 523), кол, кòльче (БЕР-2: 544), кòситник (от коса – БЕР-2: 655), кồльче-
ница (от кồлка ’кълка’ – (БЕР-3: 190), кồрпа (БЕР-3: 216), кушàк / кушềк (БЕР-3: 
173; Фасмер-2: 439), ля̀са (БЕР-3: 368), момѝчка (от мома – БЕР-4: 226), о̀паска 
(от опаша – БЕР-4: 896), пенезѐ (БЕР-5: 151–152), плетѐн, плѐтенка, плетѐнчета 
(БЕР-5: 346), плѝти, плѝтка, плѝчица (от итеративната основа плит- на плета – 
БЕР-5: 345, 354), пòдбрадник (БЕР-5: 435), по̀крифка, прѐкриф / прѝкриф, прѐкри-
ва, прѝкрифка (от крия – БЕР-3: 16), прàвец / правѐц (от прав – БЕР-5: 580–581), 
прѐвес (от веся БЕР-1: 137–138), прѐнизи (от нижа – БЕР-4: 639), прочѐле (БЕР-5: 
798–799), пря̀шифка (от шия – Фасмер-4: 443), пъ̀тнинки (от път, пътен – БЕР-6: 
121), реснѝ (БЕР-6: 233), решѐтка (БЕР-6: 239), ръченѝк (БЕР-6: 382), ръчѝнки (от 
ръка – БЕР-6: 372), сѝто (БЕР-6: 709), стрỳнка (от струна – БЕР-7: 507), ỳшник 
(от ухо – Фасмер-4: 179), шềпчинка (от шапка – Фасмер-4: 406). Най-голям е делът 
на общославянската лексика, при която терминологичните названия или техните 
етимони се срещат и в трите групи славянски езици. При повечето думи етимо-
нът е общославянски, но не са малко и лексемите, които се откриват в другите 
славянски езици със същия морфемен състав: кѝчка (праслав. *kycьkā), òпаска 
(пол. opaskа ’връзка, пояс, лента’. – праслав. *a-pajāsъ), плетѐн (рус. плетéнь, 
укр. плетíнь ’ограда’. – праслав. *pletenь), пòдбрадник (праслав. *podъbardьnikъ), 
прочѐле (праслав. диал. pročelьje), решѐтка (праслав. *rešetьka), ръченѝк (праслав. 
*rąčьnikъ), сѝто (праслав. sita).

В двата основни източника на терминология, свързана с прическите и за-
брадките в родопския традиционен костюм (Велева 1969, Кръстева-Ножарова 
1969), са посочени редица термини, разпространени на територията на Източ-
ните или Западните Родопи, които са с еднакво значение, а в различни ареали на 
Родопската област могат да се открият също названия с еднакво или близко значе-
ние. Това ни дава основание да говорим за хетеронимия и синонимия между ня-
кои от термините, като синонимното гнездо включва от два до четири синонима: 

бàйница, мàртеница (ЗР) – бяла и червена прежда, с която се съшиват 
плитките, за да не се разпиляват; 

кỳрешница (Смолянско, Ардинско, Маданско, Асеновградско, Широ-
колъшко), мускà (Ардинско), прочѐле (Гоцеделчевско), трѐпка (Смолянско, 

15 Славянската лексика при названията на елементи на женския родопски тради-
ционен костюм ще бъде предмет на изследване в друга публикация.
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Девинско) – сребърна плочка, на която висят тънки сребърни верижки или 
метални висулки с дребни монети (или листовидни орнаменти); 

керешкѐр, чòмра, каврàк, шамѝя (ЗР) – тънка памучна забрадка в че-
рен, кафяв или винен цвят с щамповани растителни мотиви на четирите 
страни, която се завръзва върху шапката; 

кръкмѝ, къ̀дри (Асеновградско) – допълнителни елементи над челото 
към местни прически предимно на българките мюсюлманки; 

кушàк, качỳл, саргѝя, чòрен чаршàф (ЗР) – домашно тъкана памучна 
кърпа, на разноцветни ивици или квадрати, която заменя вълнената; 

мàшелла (Забърдо), ръчѝнки (Доспат, Любча) – накит амулет, който се 
прикрепва отпред на феса или на бàйницата (вж.) срещу уроки;

мижидьồ (Смолянско), фес (Смолянско, Асеновградско, Ардинско) – 
шапчица, на която жените забождали тестемела; 

момѝчки (Златоград), пъ̀тнинки (Ксантийско), шивѐта (ЗР) – тънки 
плитки; 

пòдбулка (Широка лъка) и ръченѝк (Смолянско, Ардинско, Асеновград-
ско) – старинна ивична кърпа при българките християнки, с която се увива 
главата на невестата в деня на венчаването, но едната е с къси разноцветни 
реснички по краищата, а другата – с дълги ресни в двата тесни края; 

решѐтка (Малка Арда), калпàк (Лъки, Дряново) – цилиндрична или 
конусовидна подложка на върха с металически тепелък; 

тюльбѐн, яшмàк (ЗР) – забрадка от тънка бяла памучна фабрична материя; 
фурнѝри, фỳльи (ЗР) – един ред жълтици или жълти монети, нашити 

около тепелъка над челото; 
хамаѝл, иглѝца (Кърджалийско) – метални накити за главата; 
червѐно сѝто, червѐн прѐвес (Асеновградско; Ардинско) – обредно 

забраждане с форма на качулка, окичена с венци или кръг от повесмо чер-
вена коприна; 

ю̀нен кушàк, ю̀нена опàска (ЗР) – празнична квадратна кърпа от тънка 
вълнена фабрична материя във винен, жълт, „зехтѝен“ цвят.

Съществителните калпàк, кàпа, шàпка в книжовния език са синоними, 
но като названия на елементи на забраждането са с различни значения – 
калпàк ‘цилиндрична или конусовидна подложка на върха с металически 
тепелък’ (ИР); кàпа ‘шапка от непредена вълна (ярина), която се поставя 
върху калъп и се обработва, докато се получи материя, подобна на дебел 
шаяк, багри се в червено’ (ЗР); ‘малка, червена шапка, обнизана с монети 
и прикрепена с метален подбрадник’ (Гюмюрджинско, ИР); шàпка ‘плете-
на от вълнена прежда, слага се върху сплетената коса’ (ЗР). За разлика от 
книжовното качулка диалектното качỳл означава ‘домашно тъкана памучна 
кърпа на разноцветни ивици или квадрати’ (ЗР).

Полисемия се наблюдава при някои термини, разпространени в рамките 
на отделни региони, а хетеросемия – в различни ареали на територията на 
Родопската област:
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бàйница в Западните Родопи означава ‘бяла и червена прежда, с която 
се съшиват плитките, за да не се разпиляват = мàртеница’, а в Смолянско 
и Източните Родопи – ‘моминска и женска прическа с характерен начин 
на оформяне – чрез свързване на множество плитки в едно с мънистени и 
монетни нанизи’;

кòдри / къ̀дри в ЗР – ‘късо отрязана коса над ушите’, а в ИР – ‘допълни-
телни елементи над челото към местни прически предимно на българките 
мюсюлманки’;

кỳрешница е с 2 значения: ‘накит, оформящ забраждането – сребърни 
синджирчета с накитени по тях малки листенца’ (Смолянско) и ‘малка сре-
бърна четириъгълна плочка, украсена с разни фигури, на която висят тънки 
сребърни верижки с дребни монети, поставяна на главата на младоженката’ 
(Смолянско, Ардинско, Маданско, Асеновградско, Широколъшко);

махрамồ / махрамà – 2 значения: копринена кърпа, след която сла-
гат друг червен плат, покриващ лицето на невестата българка мюсюлманка 
(Смилян, Смолянско), и бяла кърпа за глава, която в миналото са носели 
жените и момите, предимно българките мюсюлманки (Смолянско, Ардин-
ско, Маданско, Асеновградско, Девинско);

плѝтка има 4 значения: ‘снопчета черна или червена вълнена двойно 
пресукана прежда, с пръстеновидни сърмени обтоки към краищата’ (Смо-
лянско); ‘дълга връзка – конец, гайтан и др., която се вплита в плитката’; 
‘плитка, косичник’ (Смолянско, Ардинско, Асеновградско, Маданско, Де-
винско, Златоград) и ‘дълги нанизи от мъниста (синци) и сребърни монети 
(парици), като горните краища са прикрепени към естествените плитки на 
невестата’ (Момчиловци, Смолянско);

пòдбрадник / по̀дбраник – регистриран с 2 значения: ‘накит, оформящ 
забраждането и закачващ се под брадата – сребърни синджири с нанизани 
сребърни трепушки по краищата’ (Смолянско) и ‘черен ширит, който мина-
ва под брадата на жената, за да крепи феса, и който е заиглен за тестемела’ 
(Смолянско, Асеновградско, Ардинско);

пòдбулка е с 2 значения: ‘ръченѝк, но с къси разноцветни реснички по 
краищата’ (Широка лъка) и ‘специално везана кърпа за подарък на булка-
та’ (Смолянско, Широколъшко, Ардинско, Асеновградско), а плуралната 
форма пòдбулки означава ‘двете червени кърпи, които девойката подарява 
на момковата майка вечерта срещу сватбата’ (Смолянско, Широколъшко, 
Ардинско, Асеновградско);

ръченѝк / раченѝк има 3 значения: ‘старинна ивична кърпа при българ-
ките християнки, с която се увива главата на невестата в деня на венчаването’ 
(Смолянско, Ардинско, Асеновградско); ‘копринена забрадка на младоженка 
със сребърни висулки’ (Устово, Райково16, Смолянско) и ‘бяла памучна кърпа 
с везмо и ресни по краищата’ (Еникьой и Бадома, Дедеагачко);

16 Днешни квартали на гр. Смолян.
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тестемѐль има 3 значения: ‘квадратна двуплата забрадка с бордюр 
от ивици по края в преобладаващо червен цвят’ (Смолянско); ‘домашно 
тъкана дълга забрадка’ (Смолянско, Ардинско, Асеновградско, Маданско, 
Девинско) и ‘вид кърпа, приготвена от бяло кенарено платно със сноп от 
разноцветни ивици по краищата’ (ИР);

фес – 3 значения: ‘женска шапка с нанизи и пискюл при българките 
мюсюлманки’ (Забърдо, Асеновградско); ‘женска шапка от червена чоха, 
купувана готова, която се слагала върху сплетената коса’ (ЗР) и ‘женска 
шапка с форма на пресечен конус’ (Смолянско);

чембѐр / чумбѐр – 4 значения: ‘червена вълнена квадратна забрадка, 
върху която е премятан тестемелят’ (Смолянско, ЗР при българките хрис-
тиянки); ‘цветна копринена кърпа, с която младите жени заменят тестеме-
ла’ (Петково, Смолянско) и ‘черна кърпа, която жената забражда вместо 
дюлбена (бялата кърпа), когато се омъжи’ (Еникьой и Бадома, Дедеагачко) 
и просто ‘кърпа, забрадка’ (Добралък, Косово, Асеновгр.).
Налице са фонетични и словообразувателни варианти на термини с различ-

ни или еднакви значения в отделните селища: прѐкрив ‘червен плат във вид на 
качулка, дълъг до лъжичните ребра или дори до пояса, който се поставя върху 
ръченика на главата на невестата’ (Стойките, Смолянско); прѐкрива ‘було за по-
криване лицето у българките мюсюлманки’ (Съчанли, Гюмюрджинско); прềкриф 
(Петково, Давидково), прѝкриф (Хвойна, Павелско), прѝкрифка (Югово) ‘червена 
кърпа, с която се забулва главата на невестата, преди да се сложи ръченикът’.  

И така, начинът на сплитане на косата в Родопите споделя общи особености 
с прическите както на българската етническа територия, така и при народите от 
почти цяла Азия, като в същото време притежава специфики, свързани с броя 
на плитките и украсите по тях. Названията на прическите с малки изключения 
са с домашен произход, при украшенията домашната лексика е два пъти повече 
от заемките, а при терминологията, свързана със забражданията (подложките и 
забрадките), се наблюдава лек превес на лексемите с чужд произход (предимно 
персийски, арабски и турски) като резултат от религиозното влияние при бъл-
гарките мюсюлманки. Редица лексеми или техните етимони имат еквиваленти 
в славянските езици. Основен словообразувателен модел е афиксалният, някои 
от термините са образувани на основата на метафоричния и метонимичния пре-
нос. Регистрирани са термини, характеризиращи се с хетеросемия и полисемия 
(до четири значения), както и с хетеронимия и синонимия (синонимното гнездо 
включва от два до четири синонима). Налице е терминологично единство при 
голяма част от основните названия на забрадките, но в същото време се открива 
многообразие при техните разновидности, назовани с терминологични слово-
съчетания. 

* Изследването е осъществено благодарение на финансовата подкрепа 
на НПД при Пловдивския университет „Паисий Хилендарски“ по проект 
ФП 21-Ф-СM-003. 
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(Старцево, Златоградско) – Иванов, Иванова 2016: 131.

вàла18 ж. Кърпа от коприна в различни цветове, предимно ярки (Ардинско) – Примов-
с ки 1973: 507.

вòлнена кòрпа ж. Кърпа от вълнен домашно тъкан кафяв или винен плат, забраждана вър-
ху кенарената кърпа през студените зимни дни (ЗР) – Кръстева-Ножарова 1969: 134.

гàчка ж. Сребърна кука, с която се украсява фесът (Ардинско) – Примовски 1973: 507; 
гàчки мн. Кукички на двата края на подбрадника, които се закачват от двете стра-
ни на феса под брадата на невестата (Момчиловци, Смолянско) – Канев 1975: 637.

гю̀лове мн. Ивица от щамповани растителни мотиви на четирите страни на юнения 
кушàк (ЗР) – Кръстева-Ножарова 1969: 135.

дюльбѐнь м. – вж. тюльбѐн.
зàбулка ж. 1. Кърпа за забуляне (Мадан, Неделино, Старцево, Долен и Страшимир, 

Златоградско, Смилянско). 2. Було за забулване на булка (Габрово, Ксантийско) – 
Стойчев 1965: 161.

забỳлка ж. – вж. забỳльване.
забỳльване ср. Начин на забраждане, при който двата срещуположни ъгъла на кена-

рената или вълнената кърпа се кръстосват под брадата, като левият ъгъл минава 
отдолу, а десният се пъхва при лявата буза (ЗР) – Кръстева-Ножарова 1969: 135.

залу̀ф / зулу̀ф м. Подрязан кичур коса пред ушите у българомохамеданките (Търън, 
Смилянско, Мугла) – Стойчев 1965: 163.

зàплетъци мн. Детска прическа с по няколко сплитки от двете страни на главата, които 
постепенно се събират на тила (подобна е и старческата прическа, но е с по-малък 
брой плитки) = плетѐнчета (ИР) – Велева 1969: 87.

зарафл³к м. Черна дантела, с която се обшивали забрадките (Добралък, Косово, Асе-
новгр.) – Стойчев 1983: 304.

иглѝца ж. Метален накит за главата (Пчеларово, Кърджалийско) – Николчовска 1979: 10.
каврàк19 м. Тънка памучна забрадка в черен, кафяв или винен цвят с щамповани расти-

телни мотиви на четирите страни, която се завързва върху шапката (Костандово, 
Дорково, ЗР) = керешкѐр, чòмра и шамѝя – Кръстева-Ножарова 1969: 134.

17 Бàпка – черупка от мида, от която правят гердани (с. Бабяк, Разложко).
18 Чрез тур. диал. vala от фр. (БЕР-1: 114).
19 От тур. диал. kıvrak ’женско покривало за глава от тънък плат; женско копринено 

покривало за глава’ (БЕР-2: 125).
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калѐме мн. Един ред допълнителна украса, която се нанизва през плитките от кръста 
нагоре (Старцево, Златоградско) – Иванов, Иванова 2016: 131.

калпàк м. Цилиндрична или конусовидна подложка на върха с металически тепелък 
(Лъки, Дряново, Асеновградско) – Велева 1969: 90.

кандỳлки мн. Лъжливи „алтоне“, нанизани на невестинските или моминските плитки, 
за да дрънкат (Златоградско) – Примовски 1973: 506.

кàпа ж. Малка, червена шапчица, обнизана с монети и прикрепена с метален подбрадник 
(Пчеларово, Кърджалийско; Манастир, Гюмюрджинско) – Николчовска 1979: 10, 14.

кàпчен тюльбѐн м. Бяла памучна моминска и невестинска забрадка с „капки“ от дебел 
бял памук (ЗР) – Кръстева-Ножарова 1969: 135.

касандр³к м. Украшение със сребърни висулки, което младите жени и девойки носели 
на главате си (с. Ковачевица, Гоцеделчевско) – Стойчев 1965: 182.

качỳл20 м. Домашно тъкана памучна кърпа, която заменя вълнената, на разноцветни 
ивици или квадрати (при студено време се носи върху яшмака) (Костандово, Дор-
ково) – Кръстева-Ножарова 1969: 135.

кенàре мн. Втъкани надлъжни ивици от червена или жълта коприна за украса на кърпи 
и др. (Смолянско, Маданско, Асеновградско, Девинско) – Стойчев 1965: 184.

кенàрен тьестьемѐл м. Домашно тъкана дълга до полите бяла кърпа за глава с червени 
ивици по краищата (Смолянско, Ардинско, Маданско, Асеновградско, Девинско) – 
Стойчев 1965: 184.

керешкѐр м. Тънка памучна забрадка в черен, кафяв или винен цвят с щамповани 
растителни мотиви на четирите страни, която се завързва върху шапката (ЗР) = 
каврàк, чòмра и шамѝя – Кръстева-Ножарова 1969: 134.

кесерѝя ж. Кърпа с дантела и пулчета, която девойката подарява на годеника при 
тайния годеж (Марково, Пловдивско) – Стойчев 1983: 311; кисерѝя ж. Забрадка 
(с. Орешец, Асеновградско) – Стойчев 1965: 186.

киндизмо̀ ср. Червен вълнен плат, украсен с цветни краски, който покрива главата, 
гърдите и плещите на жените (Габрово, Кръстополе, Ксантийско; Голям Дервент, 
Суфл ийско) – Стойчев 1965: 186.

кѝчен тьестьемѐль м. Домашно тъкана дълга до полите кърпа за глава украсена с цвет-
ни ивици и ресни (Смолянско, Ардинско, Маданско, Асеновградско, Девинско) – 
Стойчев 1965: 186.

кичѝлка ж. Сребърна украса за феса (Ардинско) – Примовски 1973: 507.
кòдри / к³дри мн. 1. Късо отрязана коса над ушите (Девинско, ЗР) – Кръстева-Ножаро-

ва 1969: 134. 2. Допълнителни елементи над челото към местни прически предим-
но на българките мюсюлманки (Лъки, Дряново, Асеновградско) – Велева 1969: 90.

козàнка ж. Пъстра кърпа за глава с украшения по краищата (Ситово и Лилково, Асе-
новградско) – Стойчев 1965: 188.

кол м. Дълга сребърна игла, с която тестемелят се забожда за фесчето (Петково, Смо-
лянско) – Ташев 1966: 93.

ко̀льче ср. Дълга сребърна игла, използвана в миналото като украшение на жените (Смо-
лянско, Манастир, Проглед, Павелско, Петково, Давидково) – Стойчев 1965: 189.

кондàк м. Забрадка (Шумнатица, Солука, Кирково, Жерка, Завоя, Дружинци, Мом-
чилгр.; Домище, Кърджалийско) – Стойчев 1983: 313.

кордѐле ж. Дантелка, правена на фуркет, зашита на двете или на четирите страни на 
празничния яшмак (ЗР) – Кръстева-Ножарова 1969: 135.

ко̀ситник м. Плитка (Долно Луково, Ивайловградско) – Стойчев 1965: 191.

20 Всяко село има свой десен на качула, който е „указател за селищната принад-
лежност на жената, която го носи“ (Кръстева-Ножарова/Krasteva-Nozharova 1969: 135).
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кồльченица / к³лченица ж. 1. Домашно тъкана ивична кърпа, която се запъхва в пояса 
над дясното бедро на невестата (Смолянско, Райково, Момчиловци и др.) – Стой-
чев 1965: 189; Райкова 2007: 55. 2. Копринена кърпа, която жените окачват на по-
яса си и означава годеничество – Велева 1969: 83.

кồрпа ж. 1. Забрадка изобщо. 2. Шарена вълнена, памучна или копринена забрадка 
(Смолянско, Асеновградско, Широколъшко, Ардинско) – Стойчев 1965: 191. 3. 
Квадратна двуплата кърпа от памучно или копринено платно с кенарени ивици 
(прèшки) в краищата (Брезе, Девинско) – Райкова 1981: 35.

кратмѝ / кръкмѝ21 мн. 1. Допълнителни елементи, които се режат на челото на невеста-
та (Пчеларово, Кърджалийско) – Николчовска 1979: 10. 2. Допълнителни елементи 
над челото към местни прически предимно на българките мюсюлманки (Лъки, 
Дряново, Асеновградско) – Велева 1969: 90.

кỳкувичка ж. Дълга сребърна игла с металическа топчица накрая, с която се забождал 
тестемелът на фесчето на главата (Райково, Смолян) – Стойчев 1983: 315.

кукỳда22/ кокỳда ж. Невестинска прическа с коси, навити на върха на темето или на 
тила подобно на рог (еднорого забраждане) (Долно Луково и Горно Луково, Ивай-
ловградско; Съчанли, Гюмюрджинско) – Велева 1969: 90; Николчовска 1979: 20.

кỳрешница ж. 1. Накит, оформящ забраждането – сребърни синджирчета с накитени 
по тях малки листенца (Смолянско) – Райкова 2007: 57; Канев 1975: 637. 2. Малка 
сребърна четириъгълна плочка, украсена с разни фигури, на която висят тънки 
сребърни верижки с дребни монети, поставяна на главата на младоженката (Смо-
лянско, Ардинско, Маданско, Асеновградско, Широколъшко) – Стойчев 1965: 195.

кушàк / кушềк23 м. Домашно тъкана памучна кърпа, която заменя вълнената, на раз-
ноцветни ивици или квадрати (при студено време се носи върху яшмака) (Бабяк) – 
Кръстева-Ножарова 1969: 135; вид женска забрадка (Корово, Нова махала, Бабяк, 
Разложко) – Стойчев 1965: 197. 

ля̀са24 ж. Верижки на триъгълните метални плочки, които се прикрепват към шапката 
(Любча, Касъка, Девинско) – Райкова 1981: 35.

мàртеница ж. Бяла и червена прежда, с която се съшиват плитките, за да не се разпи-
ляват (Настан, Брезе, Триград, Лясково, Девинско) – Райкова 1981: 34, вж. и Кръс-
тева-Ножарова 1969: 133−134.

махрамồ / махрамà ж. 1. Копринена кърпа, след която слагат друг червен плат, по-
криващ лицето на невестата българка мюсюлманка (Смилян, Смолянско) – Ва-
карелски 1935: 99. 2. Бяла кърпа за глава, която в миналото са носели жените и 
момите, предимно българките мюсюлманки (Смолянско, Ардинско, Маданско, 
Асеновградско, Девинско) – Стойчев 1965: 205. 3. Кърпа, която се носела от въз-
растните жени (Давидково, Загражден) – Примовски 1973: 507.

мàшшела ж. Сребърно украшение отпред на феса на българомохамеданката против 
уроки (Забърдо) – Стойчев 1965: 205.

мижидьồ ж. Шапчица, която жените носели и на която забождали тестемела (Момчи-
ловци, Соколовци, Бостина, Смолянско) – Стойчев 1965: 207.

21 От къркмà – тур. kırkma ’кичур коса над челото’, тур. диал. kırkma ’къдрица, коса 
над челото’ (БЕР-3: 206).

22 От нгр. κουκούδα (БЕР-3: 98).
23 Означава и ‘кърпа, която се опасва на кръста у българите мюсюлмани мъже’ 

(Смилянско, Маданско, с. Корово).
24 За женската прическа леса в Северна България вж. у Комитска/Komitska 2020: 

334−336. Според авторката наименованието на тази прическа, покриваща гърба на же-
ната, разпространена из цялата българска етническа територия, идва от стб. лес ‘гора’.
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момѝчка ж. Малка плитка от женска коса (Златоград) – Стойчев 1965: 209; момѝчки 
мн. По няколко плитки от двете страни на главата, които се вплитат в плитките, 
започващи от тила (Любча, Доспат, Девинско) – Райкова 1981: 35.

мумѝя / момѝя ж. 1. Домашна или фабрична кърпа, обикновено „морава“, с която 
се забраждали младите невести и момичетата (Смолянско, Златоградско) – При-
мовски 1973: 506. 2. Разноцветна кърпа за глава (Смолянско, Чепеларе, Проглед, 
Широколъшко, Златоград, Богутево) – Стойчев 1965: 210.

мускà ж. Накит с предпазна функция, триъгълна плочка от ковано сребро, към която се при-
качват метални висулки и монети (такива плочки се прикрепват към тепелика или кър-
пата и висят над челото на невестата) (Ардинско) – Примовски 1973: 507; личен архив.

м³крица ж. Бяла, много тънка кърпа, с която зълвата забражда невестата в дома на 
младоженеца (Старцево, Златоградско) – Иванов, Иванова 2016: 130.

назарл³к м. Накит от разноцветни мъниста с триъгълна форма, с който е украсяван 
краят на всяка плитка (ЗР) – Кръстева-Ножарова 1969: 134.

нàплетничка ж. Връв или гайтан, който се вплита в плитка на женска коса, за да се 
удължи (Славеино, Виево, Кутела, Петково, Момчиловци, Смолянско) – Стойчев 
1983: 323. 

нàплетничкове / наплетничкòве мн. Пискюли от вълнена прежда, с които завършват 
плитките (2–3) на възрастните жени (Настан, Девинско) – Райкова 1981: 35.

нàплитка ж. Вплетени в плитка на девойка или млада жена мъниста или други укра-
шения в удължението ѝ (Шумнатица, Солука, Кирково, Жерка, Завоя, Джарово, 
Дружинци, Чакаларово, Долно Капинево, Момчилгр.; Домище, Кърджалийско) – 
Стойчев 1983: 323. 

невềстин дюльбèнь м. Червена копринена кърпа, с която невестата покрива главата 
си (Завоя, Джарово, Дружинци, Чакаларово, Долно Капинево, Шумнатица, Жерка, 
Момчилгр.; Домище, Горно Капинево, Кърджалийско) – Стойчев 1983: 324.

о̀паска ж. Копринена кърпа за глава (Беден, Девинско) – Стойчев 1965: 226; опàска – 
вж. юнена опàска.

парлѐнти мн. Празнични разноцветни копринени фабрични забрадки, които се завързват 
на лявата страна над ухото (ако е мома) и на дясната (ако е омъжена) (ЗР) – на предѝ 
или на корделà, или назад – на размàхкане (ЗР) – Кръстева-Ножарова 1969: 135; жъл-
ти, розови, зелени кърпи от съвсем тънки платове (Бабяшко) – Примовски 1973: 510.

паỳньов кушàк м. Квадратна кърпа от тънка вълнена фабрична материя в различни цве-
тове с украса „паỳньови перà“ по цялата кърпа (ЗР) – Кръстева-Ножарова 1969: 135.

пенезѐ25 ср. Най-голяма монета от наниз на фес на българка мюсюлманка (Ягодина) – 
Стойчев 1965: 233.

пискюль м. Малка триъгълна фигурка, извезана с разноцветни ситни мъниста, която 
виси на плитката (Девесилите) – Стойчев 1983: 330.

плетѐн м. Обща плитка, в която се събират на тила няколкото сплитки от двете страни 
на главата (ИР) – Велева 1969: 90.

плѐтенка ж. Плитка на коса (Чепеларе, Богутево, Златоград) – Стойчев 1965: 237.
плетѐнчета мн. – вж. зàплетъци.
плѐтък м. – вж. плетѐн.
плѝти мн. Пискюли от черна вълна с флутур и мъниста, промушвани през тела, об-

хващащ горната и долната част на плитките, за да не се „ройнат“ ‘пръснат’ (ЗР) – 
Кръстева-Ножарова 1969: 134.

плѝтка, плѝчица ж. 1. Снопчета черна или червена вълнена двойно пресукана прежда, 
с пръстеновидни сърмени обтоки към краищата (Смолянско, Неделино, Златоградс-

25 Стб. пѣнѧзь ‘динарий’, праслав. *pĕnedzь ‘златна или сребърна монета’ (БЕР/
BER-5: 151−152).
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ко) – Райкова 2007: 57, вж. и Велева 1969: 90. 2. Дълга връзка – конец, гайтан и др., 
която се вплита в плитката. 3. Плитка, косичник (См, Ардинско, Асеновградско, Ма-
данско, Девинско, Златоград; Габрово, Ксантийско) – Стойчев 1965: 237. 4. Дълги 
нанизи от мъниста (синци) и сребърни монети (парици), като горните краища са 
прикрепени към естествените плитки на невестата (Момчиловци, Смолянско) – Ка-
нев 1975: 637. 

пòдбрадник / по̀дбраник м. 1. Накит, оформящ забраждането и закачващ се под бра-
дата – сребърни синджири с нанизани сребърни трепушки по краищата (Смолян-
ско) – Райкова 2007: 57; Стойчев 1983: 331. 2. Черен ширит, който минава под 
брадата на жената, за да крепи феса, и който е заиглен за тестемела (Смолянско, 
Асеновградско, Ардинско) – Стойчев 1965: 239.

пòдбулка ж. 1. Ръченѝк (вж. по-долу), но с къси разноцветни реснички по краищата (Ши-
рока лъка, Смолянско) – Велева 1969: 91. 2. Специално везана кърпа за подарък на 
булката (Смолянско, Широколъшко, Ардинско, Асеновградско); пòдбулки мн. Две-
те червени кърпи, които девойката подарява на момковата майка вечерта срещу сват-
бата (Смолянско, Широколъшко, Ардинско, Асеновградско) – Стойчев 1965: 239.

по̀крифка ж. Було на невяста (Кръстополе, Ксантийско и др.) – Стойчев 1965: 240.
порлàнта ж. Кърпа за глава (Слащен, Гоцеделчевско) – Стойчев 1965: 244.
прàвец / правѐц м. Прав път в прическа на жена (Плетена, Гоцеделчевско; Могилица и 

Буйново, Смолянско; Габрово, Ксантийско) – Стойчев 1965: 246.
прѐвес м. – вж. червѐн прѐвес.
прѐзбрадник м. – вж. пòдбрадник.
прѐкрив м., прѐкрива ж. 1. Червен плат във вид на качулка, дълъг до лъжичните ребра 

или дори до пояса, който се поставя върху ръченика на главата на невестата (Стой-
ките, Смолянско) – Вакарелски 1935: 99; Канев 1975: 638. 2. Було за покриване ли-
цето у българките мюсюлманки (Съчанли, Гюмюрджинско) – Стойчев 1965: 248.

прềкриф / прѝкриф м., прѝкрифка ж. Червена кърпа, с която се забулва главата на 
невестата, преди да се сложи ръченикът (Петково, Давидково; Хвойна, Павелско; 
Югово) – Стойчев 1965: 248, 250.

прѐнизи мн. Нанизи от монети и мъниста, които свързват плитките, за да не се пилеят 
при работа (Старцево, Златоградско) – Велева 1969: 90.

прѐшки мн. Кенарени ивици по квадратната двуплата кърпа (Брезе, Девинско) – Рай-
кова 1981: 35.

прòте мн. Верижки към иглите, използвани за закрепване на забрадката (украсени с 
мъниста и монети) (Беден, Девинско) – Райкова 1981: 35.

прочѐле ср. Сребърна плочка с нанизани по краищата й дребни монети (Ковачевица, 
Гоцеделчевско) – Стойчев 1965: 254.

п³тнинки мн. Плитки (Исьорен, Ксантийско) – Стойчев 1965: 255.
пря̀шифка ж. Празнична невестинска забрадка – памучна, двуплата, с червена кенаре-

на украса в двата края (Пчеларово, Кърджалийско) – Николчовска 1979: 10.
пỳле мн. Малки лъскави кръгчета за украса на кърпи, дрехи и челото на девойки, млади 

жени и невести (Кирково, Солука, Шумнатица, Жерка, Завоя, Джарово, Чакаларо-
во, Долно Капинево, Момчилгр.; Домище, Кърджалийско) – Стойчев 1983: 335. 

пюрдѐ ж. Дълга черна забрадка (Кирково, Завоя, Джарово, Жерка, Шумнатица, Мом-
чилгр.; Домище, Кърджалийско) – Стойчев 1983: 335.

раỳлки мн. Ресни по ръба на двете страни на вòлнената кòрпа (ЗР) – Кръстева-Ножа-
рова 1969: 134.

рахỳчка ж. Висулка на невестински ръченик (Славейно, Петково, Давидково) – Стой-
чев 1965: 258.

реснѝ мн. Варианти на украса от различни етапи на отмиране на старинната българска 
прическа в ИР – Велева 1969: 90. 
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решѐтка ж. 1. Цилиндрична или конусовидна подложка на върха с металически тепе-
лък (Малка Арда, Ардинско) – Велева 1969: 90. 2. Украса от сребро за феса (Ар-
динско) – Примовски 1973: 507.

рồхна / рьồхна ж. Ресна (Момчиловци, Соколовци, Смолянско) – Стойчев 1965: 260; 
рьồхни мн. Дълги ресни по краищата на червените вълнени шалове, с които жени-
те се закачулвали зиме и при дъжд (Чепеларе) – Дечев 1928: 23–24.

рошѐ ср. Допълнителна коса, с която се наплитат плитките от кръста надолу, оставя 
се разплетена до колената (Старцево, Златоградско) – Иванов, Иванова 2016: 131.

рỳнка ж. Фабрично бяло платно с розова ивица 4–5 см, което се носи като забрадка 
(Аврен, Черничево, Крумовгр.) – Стойчев 1983: 337.

рỳп м. Малка сребърна монета, които българомохамеданката носела на плитките си 
(Смолянско, Маданско, Ардинско, Асеновградско, Девинско и др.) – Стойчев 1965: 
260; рỳпове мн. Малки монетки, които се нанизвали през плитките на редове от 
кръста нагоре (Старцево, Златоградско) – Иванов, Иванова 2016: 131; рубѐта мн. 
Сребърни парички, нанизани на червени вълнени конци за украса на плитките 
(Дорково, Велинградско) – Кръстева-Ножарова 1969: 134.

рушѝле ср. Украшение за глава от сребърни парички и дрънкулки (Ковачевица, Гоце-
делчевско) – Стойчев 1965: 260.

р³ка, ръчѝнка ж. Мънистен накит за украса на челната част на шапката (западна-
та част на Девинския район); ръчѝнки мн. Накити амулети, подобни на байника 
(вж.), които се прикрепват отстрани и в центъра на бàйницата (вж.) с цел да се 
предпази косата от урочасване (Доспат, Любча, Девинско) – Райкова 1981: 34, 36.

ръченѝк / раченѝк м. 1. Старинна ивична кърпа при българките християнки, с ажур-
но везмо в двата тесни края и дълги копринени ресни, с която се увива главата на 
невестата в деня на венчаването (Смолянско, Ардинско, Асеновградско) – Веле-
ва 1969: 93; Райкова 2007: 57; вж. и Стойчев 1965: 258. 2. Копринена забрадка на 
младоженка със сребърни висулки (Устово, Райково, Смолянско) – Стойчев 1983: 
337. 3. Бяла памучна кърпа с везмо и ресни по краищата (Еникьой и Бадома, Де-
деагачко) – Примовски 1973: 496.

сайồ ж. Тъкана забрадка (Златоград, Неделино, Старцево, Мързян, Маданско; Долен, 
Момчилгр.) – Стойчев 1983: 337.

санкỳля ж. Разновидност на тестемеля с апликация от цветна ивица плат по краищата 
вместо тъканите пѝси (Гугутка, Ивайловградско; Черничево, Крумовградско) – Ве-
лева 1969: 90.

саргѝя ж. Домашно тъкана памучна кърпа, която заменя вълнената, на разноцветни 
ивици или квадрати (при студено време се носи върху яшмака) (Ракитово) – Кръс-
тева-Ножарова 1969: 135.

сѝто ср. – вж. червѐно сѝто.
скѐпа26 ж. Черна или червена кърпа, с която се увива кукỳдата (вж.) и се подчерта-

ва своеобразният рог на невестинската прическа (Долно Луково и Горно Луково, 
Ивайловградско) – Велева 1969: 90.

сколỳфи / сколỳди / цалỳфи мн. Допълнителни елементи, дълги странични, към мест-
ни прически предимно на българките мюсюлманки (Старцево, Златоградско; Де-
весилово, Крумовградско) – Велева 1969: 90.

скофѐ ж. Шапчица, която жените носели вместо фесче (Кръстополе, Габрово, Ксантий-
ско) – Стойчев 1983: 340.

скъп чумбѐр м. Долната забрадка, прегъната по диагонал и преметната над сплетената 
на две плитки коса (Манастир, Гюмюрджинско) – Николчовска 1979: 14.

26 От гр. диал. σκεπη (БЕР-6: 743).
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стрỳнка ж. Горната забрадка, бяла, обградена с червен бордюр от вълнен плат (Манас-
тир, Гюмюрджинско) – Николчовска 1979: 14; срỳнка ж. Бяло фабрично платно с 
розова ивица по края, което носели жени и девойки като забрадка (Аврен, Черни-
чево, Крумовгр.; Шапши, Гюмюрдж.) – Стойчев 1983: 341.

сърмъл³ фес м. Женска шапка, обточена с черна коприна или плат (Момчиловци, Смо-
лянско) – Канев 1975: 637.

тарпòш27 м. Ореолоподобна подложка за забрадката, прикрепена към главата с под-
брадник, обнизан с монети (Пчеларово, Кърджалийско) – Николчовска 1979: 10.

тѐпана кàпа ж. Шапка от непредена вълна (ярина), която се поставя върху калъп и се 
обработва, докато се получи материя, подобна на дебел шаяк, багри се в червено28 
(Мугла, Любча, Барутин, Доспат) – Кръстева-Ножарова 1969: 134.

тепел³к29 / тепелѝк м. Кръгла метална кована плоча, орнаментирана със стилизирани 
растителни мотиви, с която зашивали върха на шапката или феса (Девинско; Стар-
цево, Златоградско) – Кръстева-Ножарова 1969: 134, Райкова 1981: 35. 

тестемѐль / тьестьемѐль м. 1. Квадратна двуплата забрадка с бордюр от ивици по края 
в преобладаващо червен цвят (Смолянско) – Райкова 2007: 55. 2. Домашно тъкана 
дълга забрадка (Смолянско, Ардинско, Асеновградско, Маданско, Девинско и др.). 
3. Бяла кърпа (Лилково) – Стойчев 1965: 279. 4. Най-разпространеният вид кърпа, 
приготвена от бяло кенарено платно със сноп от разноцветни ивици по краищата, 
покриваща целия гръб на жената (ИР) – Велева 1969: 90.

тетремѐ ср. Дребни лъскави металически кръгчета, зашити по краищата на забрадка 
(Смолянско; Яврово, Асеновградско) – Стойчев 1965: 279.

тòпаве мн. Украса при моминското наплитане калѐме (Старцево, Златоградско)30.
трѐпка ж. Накит, оформящ забраждането (Смолянско) – Райкова 2007: 57; трѐпки мн. 

Листовидни орнаменти на триъгълната метална плочка, която се прикрепва към 
шапката (Брезе, Девинско) – Райкова 1981: 35.

трепỳшка ж. 1. Метален накит от пластинки, синджирчета и монети, с помощта на 
който забрадката се закрепва на главата (Манастир, Гюмюрджинско) – Николчо-
вска 1979: 14. 2. Украшение от ситни тънки сребърни парички, нанизани около 
триъгълна сребърна плоча, което са носели невестите на главите си под ръченика 
(Смолянско, Петково, Давидково, Манастир, Проглед, Чепеларе, Широколъшко) – 
Стойчев 1965: 282; трепỳшки мн. Сребърни пластинки, нанизани на сребърни 
синджири, оформящи пòдбрадника (Момчиловци, Смолянско) – Канев 1975: 637. 

трепỳшчев ỳшник м. Обици на верижка, която най-често пада отзад и поддържа плит-
ките (Брезе, Девинско) – Райкова 1981: 35.

турà ж. Червена забрадка при българките мюсюлманки (Братанково, Ксантийско) – 
Стойчев 1965: 283.

тюльбѐн / дюльбѐнь м., тюлбѐ / чюлбѐ ср. 1. Забрадка от тънка бяла памучна фабрична 
материя, която се забражда по същия начин, както кенарената кърпа (ЗР) – Кръсте-
ва-Ножарова 1969: 135. 2. Малка едноцветна, обикновено бяла памучна лятна кърпа 
(Смолянско, Давидково; Стърница, Ардинско; Манастир, Гюмюрджинско) – Стой-
чев 1965: 155; бяла кърпа (Крумовградско, Дедеагачко) – Примовски 1973: 496, 510.

27 Чрез тур. остар. tarpoș (БЕР-7: 826).
28 В някои селища е от аба, сукно или филц или се изплита на една кука от дебело 

предена вълнена прежда (Девинско, ЗР) (Райкова/Raykova 1981: 35).
29 Формата им е белег на селищна принадлежност – в с. Настан и с. Беден са носени 

равни – пѝтнести тепелъци, а в с. Брезе – издути, чỳчести (Райкова/Raykova 1981: 35).
30 https://www.youtube.com/watch?v=YFVspUkt3-g
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ỳшник м. Сребърно украшение, което жените са носели пред ушите (Асеновградско; 
Ковачевица, Гоцеделчевско) – Стойчев 1965: 289.

фес м. 1. Женска шапка с нанизи и пискюл при българките мюсюлманки (Забърдо, Асе-
новградско). 2. Женска шапка от червена чоха, купувана готова, която се слагала вър-
ху сплетената коса (ЗР) – Кръстева-Ножарова 1969: 134. 3. Женска шапка с форма 
на пресечен конус (Смолянско); фес с тестемел (Ардинско) – Примовски 1973: 507.

фỳльи мн. – вж. фурнѝри.
фурнѝри мн. Един ред жълтици или жълти монети, нашити около тепелъка над челото 

(ЗР) – Кръстева-Ножарова 1969: 134.
фỳта ж. Кенарена кърпа, която се носи върху керешкера (вж.), шиела се от два пла-

та (лѝсти) от домашна бяла памучна тъкан с червени кенари (Бабяк, Разложко) – 
Кръстева-Ножарова 1969: 134.

хамаѝл м. Метален накит за главата (Пчеларово, Кърджалийско) – Николчовска 1979: 10.
царвèна прèкрифка ж. Червено було на младоженка българка мюсюлманка (Сатовча, 

Гоцеделчевско) – Стойчев 1983: 348.
чàмбра ж. Червена лента, с която девойки си връзват косата (Ковачевица, Гоцеделчев-

ско) – Стойчев 1965: 298.
чембѐр / чумбѐр м. 1. Червена вълнена квадратна забрадка, върху която е премятан тес-

темелят (Смолянско, ЗР при българките християнки) – Райкова 2007: 61; Кръсте-
ва-Ножарова 1969: 144. 2. Цветна копринена кърпа, с която младите жени заменят 
тестемела (Петково, Смолянско) – Ташев 1966: 93; цветна забрадка (Девесилите) – 
Стойчев 1983: 348. 3. Черна кърпа, която жената забражда вместо дюлбена (бялата 
кърпа), когато се омъжи (Еникьой и Бадома, Дедеагачко) – Примовски 1973: 496. 
4. Кърпа, забрадка (Добралък, Косово, Асеновгр.) – Стойчев 1983: 350.

червѐн аль м. Червена забрадка при българки мюсюлманки (Химитли, Гюмюрджинс ко) – 
Стойчев 1965: 300.

червѐн прѐвес м. – вж. червѐно сѝто.
червѐн превѐс м. Невестинско забраждане с тънък червен памучен плат, който е покри-

вал лицето и се е спускал до колената (ЗР, Гоцеделчевско) – Кръстева-Ножарова 
1969: 144.

червѐна скѐпа ж. Червена кърпа, с която се увива кукỳдата (вж.) и се подчертава сво-
еобразният рог на прическата на младите невести (Долно Луково и Горно Луково, 
Ивайловградско) – Велева 1969: 90.

червѐно сѝто ср. Обредно забраждане с форма на качулка, окичена с венци или кръг 
от повесмо червена коприна (Дряново, Лъки, Асеновградско; Вишнево, Оряховец, 
Баните, Ардинско) = червѐн прѐвес – Велева 1969: 94.

чомбàси31 мн. Прическа на две сплитки с високо разплетени краища (Долно Луково и 
Горно Луково, Ивайловградско) – Велева 1969: 90.

чòмра ж. 1. Тънка памучна забрадка в черен, кафяв или винен цвят с щамповани расти-
телни мотиви на четирите страни, която се завързва върху шапката (ЗР) = каврàк, 
керешкѐр и шамѝя – Кръстева-Ножарова 1969: 134. 2. Едноплатна ленена, вълне-
на или памучна кърпа, обагрена в червено (западната част на Девинско) – Райкова 
1981: 35. 3. Кърпа за глава (Доспат) – Стойчев 1965: 302.

чòрен чаршàф м. Домашно тъкана памучна кърпа, която заменя вълнената, на черни 
и жълти ивици (при студено време се носи върху яшмака) (ЗР) – Кръстева-Ножа-
рова 1969: 135.

31 „Чомбас“ или „перчем“ е прическа, характерна за прабългарите, която не е зас-
видетелствана за гърци, римляни или славяни; тези прически „се обозначават даже като 
характерни за някои тракийски племена. Това се потвърждава и от образните паметни-
ци“ (Издимирски/Izdimirski  2020: 181).
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шамѝя ж. Тънка памучна забрадка в черен, кафяв или винен цвят с щамповани расти-
телни мотиви на четирите страни, която се завързва върху шапката (ЗР) = каврàк, 
керешкѐр и чòмра – Кръстева-Ножарова 1969: 134. 2. Бяла кърпа (Бабяшко) – 
Примовски 1973: 510.

шàпка ж. Плетена шапка от вълнена прежда, слага се върху сплетената коса (ЗР) – 
Кръстева-Ножарова 1969: 134.

шàрен яшмàк м. Забрадка от тънка бяла памучна фабрична материя, която се украсява 
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32 В Смолянско аглồк означава ‘кърпа за лице или ръце от домашна тъкан; дълга из-
везана кърпа, която се премята през рамото на девера (шафера) и се защипва на кръста’.


